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Chapter 50  - Súrah Qāf

The surah that opens with the single discrete Arabic letter Qāf. It deals 

predominantly with the Resurrection and the Day of Judgement. Reference is 

made to previous generations of disbelievers, both to warn the disbelievers in 

Mecca and to reassure the Prophet. Creation is cited as an indication of God’s 

ability to bring the dead to life again, and emphasis is placed on the 

powerlessness of man on the Day of Resurrection. The surah both opens and 

closes with mention of the Quran.

This is a ‘makki’ surah. The Holy Prophet (S) has said that whoever recites this 

surah frequently will not suffer at the time of death. Reciting surah Qāf in 

salaat increases one’s sustenance and makes the accounting of the Day of 

Judgement easy.

Writing and drinking water in which this surah has been dissolved cures one of 

many acute diseases. Verse 23 of this surah is especially good for the cure of 

eye ailments. One can recite this verse and blow into some water and then 

drink it, and by the will of Allah (s.w.t.) any problem with eyes will be cured.

The Holy Quran: Surah Qāf



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah Qāf



The Holy Quran: Surah Qāf

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



يدِّ ﴿ لمَْجِّ
 
لقُْرْءَانِّ آ

 
﴾١ق  ۚ وَآ

Qāf.

By the glorious Qurʾān.

The Holy Quran: Surah Qāf



رٌ مِّ   نذِّ ا۟ آَن جَآ ءَهُُ مُّ بُو  فِّرُوبلَْ عََِّ ٰـ لْكَ
 
ءٌ نْْمُْ فقََالَ آ ذَا شََْ ٰـ نَ هَ

يبٌ ﴿ ﴾٢عََِّ

Rather they consider it odd that a warner should have come to them 
from among themselves.

So the faithless say, ‘This is an odd thing.
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 َ لِّ تْناَ وَكُنَّا ترَُابًا ۖ ذََٰ ذَا مِّ يدٌ ﴿آَءِّ ﴾٣ رَعْ ۢب بيَِّ

What! When we are dead and have become dust [shall we be raised 
again]?

That is a far-fetched return!’
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لَْْرْضُ مِّ 
 
ٰـبٌ قدَْ علَِّمْناَ مَا تنَقُصُ آ تَ ندَنََ كِّ ﴾٤حَفِّيظب ﴿نْْمُْ ۖ وَعِّ

We know what the earth diminishes from them,

and with Us is a preserving Book.

The Holy Quran: Surah Qāf



ا جَآ ءَ  لحَْقِّ  لمََّ
 
آ بوُا۟ بِّ رِّ بلَْ كَذَّ ِِّ  آَمْرٍ مَّ ﴾٥يٍج ﴿هُُْ فهَُمْ 

Rather they denied the truth when it came to them;

so they are now in a perplexed state of affairs.
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مَآ ءِّ فَ  لسَّ
 
لََ آ
ِ
ا۟ ا هاَ وَمَا لهََوْقهَُمْ كَيْفَ بنَيَنَْ آَفلَََْ ينَظُرُو  ٰـ َّ َّن هاَ وَزَي ن ٰـ ا مِّ

﴾٦فرُُوجٍ ﴿

Have they not then observed the sky above them, how We have built 
it and adorned it, and that there are no cracks in it?
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هاَ وَآَلقَْيْناَ فِّ  ٰـ َ لَْْرْضَ مَدَدْن
 
َ وَآَنبَۢتْ وَآ سِِّ ن كُِّ  زَوْجٍۭ يهاَ رَوََٰ يهاَ مِّ ناَ فِّ

يجٍ ﴿ ﴾٧بََِّ

And We spread out the earth, and cast in it firm mountains,

and caused every delightful kind to grow in it.
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كْرَىٰ لِّكُِّ  عَبْدٍ  ةا وَذِّ َ نِّيبٍ ﴿تبَْصِِّ ﴾٨ مُّ

[In this there is] an insight and admonition for every penitent servant.
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بَ  مَآ ءِّ مَآ ءا مُّ لسَّ
 
نَ آ لنْاَ مِّ ۦ عَ وَنزََّ رَكًا فآَنَبَۢتنْاَ بِّهِّ يدِّ ٰـ لحَْصِّ

 
ٰـتٍ وَحَبَّ آ َّ ن

﴿٩﴾

And We send down from the sky salubrious water, with which We 
grow gardens and the grain which is harvested,
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َّهاَ طَل ٌْۢ  ٰـتٍ ل قَ لنَّخْلَ بًَسِّ
 
يدٌ ﴿وَآ َّضِّ ﴾١٠ن

and tall date palms with regularly set spathes,
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بَادِّ ۖ وَآَحْييَْناَ بِّ  زْقاا لِّ ليِّْ يًْاا ۚ كَذََٰ رِّ  ةا مَّ َ ْْ َ ۦ ب لخُْرُوجُ ﴿هِّ
 
َ آ ﴾١١لِّ

as a provision for servants; and with it We revive a dead country.

Likewise will be the rising [from the dead].
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بتَْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نوُحٍ وَ  سِّ  وَثمَُودُ كَذَّ لرَّ
 
ٰـبُ آ ﴾١٢﴿آَصَْْ

The people of Noah denied before them,

and [so did] the inhabitants of Rass and Thamūd,
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نُ لوُطٍ  خْوََٰ
ِ
رْعَوْنُ وَا ﴾١٣﴿وَعاَدٌ وَفِّ

and ʿĀd, Pharaoh, and the brethren of Lot,
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لَْْيْكَةِّ وَقوَْمُ تبَُّ 
 
ٰـبُ آ سُ وَآَصَْْ لرُّ

 
بَ آ يدِّ  ٍۢ ۚ كٌُّ كَذَّ لَ فحََقَّ وَعِّ

﴿١٤﴾

and the inhabitants of Aykah and the people of Tubbaʿ.

Each [of them] impugned the apostles, and so My threat became due 
[against them].
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 َ لِّ ۚ ب لَْْوَّ
 
لخَْلقِّْ آ

 
آ يناَ بِّ ََ آَفيََيِّ نْ  ٍٍ مِّ  ِِّ لَْْ يدٍ ﴿لْ هُُْ  ﴾١٥لقٍْ جَدِّ

Were We exhausted by the first creation?

Rather they are in doubt about a new creation.
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ٰـنَ وَنيَْلََُ  نسَ
ِ
لْْ
 
لقَْناَ آ ََ ۦ نفَْ وَلقََدْ  سُ بِّهِّ نُ آَقْرَبُ  مَا توَُسْوِّ سُهُۥ ۖ وَنََْ

يدِّ ﴿ لوَْرِّ
 
نْ حَبْلِّ آ ليَْهِّ مِّ

ِ
﴾١٦ا

Certainly We have created man and We know to what his soul tempts 
him, and We are nearer to him than his jugular vein.
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ًَلقَِّ ياَنِّ عَنِّ  لمُْ
 
ًَلقََّى آ َ ذْ ي

ِ
مَالِّ قَ ا لِِّّ 

 
نِّ وَعَنِّ آ ليَْمِّ

 
يدٌ ﴿ آ ﴾١٧يِّ

When the twin recorders record [his deeds], seated on the right hand 
and on the left:
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يهِّْ  لَّْ لَََ
ِ
ن قوَْلٍ ا ا يلَفِّْظُ مِّ ًِّيدٌ ﴿مَّ يبٌ عَ ﴾١٨ رَقِّ

he says no word but that there is a ready observer beside him.

The Holy Quran: Surah Qāf



لحَْقِّ  
 
آ لمَْوْتِّ بِّ

 
نهُْ وَجَآ ءَتْ سَكْرَةُ آ َ مَا كُنتَ مِّ لِّ يدُ  ۖ ذََٰ تََِّ

﴿١٩ ﴾

Then the agony of death brings the truth:

‘This is what you used to shun!’

The Holy Quran: Surah Qāf



َ يوَْمُ  لِّ ورِّ ۚ ذََٰ لصُّ
 
ِِّ آ يدِّ ﴿وَنفُِّخَ  لوَْعِّ

 
﴾٢٠ آ

Then the Trumpet will be blown:

‘This is the promised day.’
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يَهَا سَآ ئِّ  ٍٍ مَّ ﴾٢١قٌ وَشَهِّيدٌ ﴿وَجَآ ءَتْ كُُّ نفَْ

Then every soul will come

accompanied by a driver and a witness:

The Holy Quran: Surah Qāf



نْ ه َـٰ ِِّ غفَْلٍََ مِّ  َّقَدْ كُنتَ  طَآ ءَ ل كَ ذَا فكَََِّفْناَ عَنكَ غِّ كَ فبََصَُِ
يدٌ ﴿ ليَْوْمَ حَدِّ

 
﴾٢٢آ

‘You were certainly oblivious of this. We have removed your veil from 
you, and so your sight is acute today.’

The Holy Quran: Surah Qāf



ىَّ عَ  ذَا مَا لَََ ٰـ ﴾٢٣ًِّيدٌ ﴿وَقاَلَ قرَِّينُهُۥ هَ

Then his companion will say,

‘This is what is ready with me [of testimony].’

The Holy Quran: Surah Qāf



َ كَُّ كَفَّارٍ  ِِّ جَََنََّّ ياَ  ﴾٢٤ عَنِّيدٍ ﴿آَلقِّْ

‘The two of you cast every obdurate ingrate into hell,

The Holy Quran: Surah Qāf



رِّي ًَدٍ مُّ نَّاعٍ لِّ لخَْيِّْْ مُيْ ﴾٢٥بٍ ﴿مَّ

[every] hinderer of all good,

transgressor, and skeptic,

The Holy Quran: Surah Qāf



هاا ءَا ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ى عَيَلَ مَ َۢ آ ِّ لََّّ

 
ليَْ آ

 
ِِّ آ ياَهُ  يدِّ خَرَ فآَلَقِّْ دِّ لَِّّ

 
ذَابِّ آ

﴿٢٦﴾

who has set up another god along with Allah!

So the two of you cast him into the severe punishment.’

The Holy Quran: Surah Qāf



َّناَ مَآ  آَطْغَيًُْ  لَ قاَلَ قرَِّينُهُۥ رَب ََ  ِِّ ٰـكِّن كًَنَ  َ يدٍ ﴿هُۥ وَل ﴾ ٢٧ٰـلٍۭ بيَِّ

His companion will say, ‘Our Lord!

I did not make him a rebel, but he [himself] was in extreme error.’

The Holy Quran: Surah Qāf



ىَّ وَقدَْ  مُوا۟ لَََ ًَصِّ لوَْعِّ قاَلَ لَْ تََْ
 
آ ليَْكُُ بِّ

ِ
مْتُ ا ﴾٢٨يدِّ ﴿قدََّ

He will say, ‘Do not wrangle in My presence,

for I had already warned you in advance.

The Holy Quran: Surah Qāf



ىَّ وَمَآ  آَ  لقَْوْلُ لَََ
 
لُ آ يمَا يبَُدَّ مٍ لِّ ليَْبِّ ٰـ َّ ﴾٢٩دِّ ﴿نََ۠ بِّظَل

The word [of judgement] is unalterable with Me,

and I am not tyrannical to the servants.’

The Holy Quran: Surah Qāf



مْتلََأ 
 
َ هَلِّ آ زِّ يوَْمَ نقَُولُ لِّجَهنَََّّ ن مَّ ﴾٣٠يدٍ ﴿تِّ وَتقَُولُ هَلْ مِّ

The day when We shall say to hell, ‘Are you full?’

It will say, ‘Is there any more?’
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لجَْنَّةُ لِّلمًَُّْقِّنَ 
 
يدٍ ﴿وَآُزْلِّفَتِّ آ ﴾٣١ ييََْْ بيَِّ

And paradise will be brought near for the Godwary,

not distant [any more]:

The Holy Quran: Surah Qāf



ابٍ حَ  ذَا مَا توُعدَُونَ لِّكُِّ  آَوَّ ٰـ ﴾ ٣٢فِّيظٍ ﴿هَ

‘This is what you were promised.

[It is] for every penitent and dutiful [servant]

The Holy Quran: Surah Qāf



لغَْيْبِّ 
 
آ نَ بِّ ٰـ حَْْ لرَّ

 
َ آ نْ خَشِِّ نِّيبٍ مَّ ﴾٣٣﴿ وَجَآ ءَ بِّقَلبٍْ مُّ

who fears the All-beneficent in secret

and comes with a penitent heart.

The Holy Quran: Surah Qāf



َ يوَْمُ  لِّ مٍ ۖ ذََٰ ٰـ لوُهَا بِّسَلَ َُ دْ
 
لخُْلوُدِّ ﴿آ

 
﴾٣٤آ

Enter it in peace!

This is the day of immortality.’
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ينَْ  يهاَ وَلَََ ا يََِّآ ءُونَ فِّ ﴾٣٥ا مَزِّيدٌ ﴿لهَُم مَّ

There they will have whatever they wish,

and with Us there is yet more.
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ن قرَْنٍ  نْْمُ بطَِّْا وَكََْ آَهْلكَْناَ قبَْلهَُم مِّ  لَ  هُُْ آَشَدُّ مِّ لبِّْ
 
ِِّ آ ٰـدِّ ا فنَقََّبُوا۟ 

يصٍ ﴿ حِّ ن مَّ ﴾٣٦هَلْ مِّ

How many generations We have destroyed before them, who were 
stronger than these, insomuch that they ransacked the towns?!

Is there any escape [from Allah’s punishment]?
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كْرَىٰ لِّمَن كًَ  َ لََِّّ لِّ ِِّ ذََٰ نَّ 
ِ
 ا

 
ۥ قلَبٌْ آَوْ آَلقَْى آ مْ َۢ وَهُوَ نَ لََُ لسَّ

﴾٣٧شَهِّيدٌ ﴿

There is indeed an admonition in that for one who has a heart,

or gives ear, being attentive.
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لَْْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لقَْناَ آ ََ ِِّ وَلقََدْ  مٍ وَمَا رْضَ وَمَا بيَنَْْمَُا  ًَّةِّ آَيََّّ  س ِّ

ُّغُوبٍ ﴿ ن ل ناَ مِّ ﴾٣٨مَس َّ

Certainly We created the heavens and the earth, and whatever is 
between them, in six days, and any fatigue did not touch Us.
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ْ علََٰ مَا يقَُولوُنَ وَس َ  صْبِِّ
 
َمْدِّ رَبِّ كَ قبَْ فآَ ٍِّ بِّ حْ بِِّ مْ لَِّّ

 
لَ طُلوُعِّ آ

لغُْرُوبِّ ﴿
 
﴾٣٩وَقبَْلَ آ

So be patient over what they say, and celebrate the praise of your 
Lord before the rising of the sun and before the sunset,
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 َ بِّ حْهُ وَآَدْب َّيْلِّ فسَ َ ل
 
نَ آ جُودِّ ﴿وَمِّ لسُّ

 
رَ آ ﴾ ٤٠ٰـ

and glorify Him through part of the night

and after the prostrations.
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لمُْناَدِّ مِّ 
 
ًَمِّ ْۢ يوَْمَ ينُاَدِّ آ س ْ

 
كََنٍ قرَِّيبٍ ﴿وَآ ﴾٤١ن مَّ

And be on the alert for the day

when the caller calls from a close quarter,
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لْ 
 
آ يْحَةَ بِّ لصَّ

 
لخُْرُ يوَْمَ يسَْمَيُونَ آ

 
َ يوَْمُ آ لِّ ﴾٤٢وجِّ ﴿حَقِّ  ۚ ذََٰ

the day when they hear the Cry in all truth.

That is the day of rising [from the dead].
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لَ 
ِ
يتُ وَا ۦ وَنمُِّ ىِّ نُ نَُْ نََّ نََْ

ِ
يُْ ﴿ا لمَْصِّ

 
﴾٤٣يْناَ آ

Indeed it is We who give life and bring death,

and toward Us is the destination.
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 َ لَْْرْضُ عَنْْمُْ سِّ
 
َ حَشٌْْ علََ يوَْمَ تََِّقَّقُ آ لِّ يٌْ اعاا ۚ ذََٰ يْناَ يسَِّ

﴿٤٤﴾

The day the earth is split open for [disentombing] them,

[they will come out] hastening.

That mustering is easy for Us [to carry out].
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نُ آَعْلََُ بِّمَا يقَُولوُنَ ۖ وَمَ  ْ بَّارٍ نََّ َ لقُْرْءَانِّ مَ  ۖآ  آَنتَ علَيَْهِّم بِِّ
 
آ ن  فذََكِّ رْ بِّ

يدِّ ﴿ ﴾٤٥يَََافُ وَعِّ

We know best what they say,

and you are not to be a tyrant over them.

So admonish by the Qurʾān him who fears My threat.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah Qāf



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


